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Ο Νορβηγός Jo Nesbo (1960) είναι ένας από 

τους κορυφαίους συγγραφείς αστυνοµικής 

λογοτεχνίας στον κόσµο, το οποίο είναι µια 

κάποια παρηγοριά για τον ίδιο καθώς η πολλά 

υποσχόµενη καριέρα του ως ποδοσφαιριστή 

διακόπηκε ξαφνικά όταν έπαθε ρήξη χιαστών 

και στα δύο γόνατα στα δεκαοχτώ του. Αφού 

σπούδασε οικονοµικά, άρχισε να εργάζεται ως 

χρηµατιστής, ενώ τα βράδια έπαιζε µε το ροκ 

συγκρότηµά του, τους Di Derre. Όταν ένας εκδότης 

τού ζήτησε να γράψει τις εµπειρίες του από τις 

περιοδείες µε το συγκρότηµά του, ο Nesbo 

κατέληξε να γράφει το πρώτο αστυνοµικό 

µυθιστόρηµα της σειράς Χάρι Χόλε,

τη Νυχτερίδα. Σήµερα τα βιβλία του εκδίδονται

σε 50 γλώσσες και έχουν πουλήσει περισσότερα 

από 60 εκατοµµύρια αντίτυπα σε όλο τον κόσµο.

Για να διαβάσετε περισσότερα:

jonesbo.com και metaixmio.gr

Η ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΠΑΝΩ ΑΠΟ ΟΛΑ. 
ΟΠΟΙΟ ΚΙ ΑΝ ΕΙΝΑΙ ΤΟ ΤΙΜΗΜΑ.

Ο πιο γοητευτικός Nesbo.
Dagblatet

Ο βασιλιάς της αστυνομικής λογοτεχνίας.
Dagsavisen

O Nesbo δεν σταματάει να μας εκπλήσσει.
Nettavisen
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• Η νυχτερίδα

• Οι κατσαρίδες
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• Νέµεσις
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• Το βασίλειο
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• Ο γιος
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Tα αδέρφια Καρλ και Ρόι Όπγκαρ έχουν πετύχει στη ζωή τους. 
Ή τουλάχιστον όσο τους επέτρεπε μια μικρή πόλη όπως το Ος. 
Ο Καρλ διευθύνει το κομψό ξενοδοχείο-σπα της περιοχής και ο 
Ρόι διευθύνει το πρατήριο καυσίμων και σχεδιάζει ένα λούνα 
παρκ με τρενάκι. Όταν μαθαίνουν πως ένας νέος αυτοκινητό-
δρομος πρόκειται να κατασκευαστεί δίπλα στο Ος, αποφασίζουν 
πως πρέπει να κάνουν κάτι για να το αποτρέψουν, ακόμα κι αν 
χρειαστεί να παίξουν βρόμικα. Ευτυχώς τα αδέρφια έχουν με-
γάλη εμπειρία στις δολοπλοκίες και δεν φοβούνται να λερώσουν 
τα χέρια τους.
Εντωμεταξύ, ο σερίφης έχει βρει νέα στοιχεία και πιστεύει ότι 
μπορεί να αποδείξει την εμπλοκή των δύο αδερφών σε φόνους
του παρελθόντος. Και θα υπάρξουν κι άλλοι. 

Ο Βασιλιάς είναι ένα φιλόδοξο μυθιστόρημα γεμάτο σασπένς, 
που μιλάει για την αφοσίωση, τους οικογενειακούς δεσμούς, 
την ισχυρή αγάπη και τη μάχη ενάντια στην εξουσία.
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Κρυστάλλη Γλυνιαδάκη

Jo Nesbo
Ο βασιλιάς



Όλες οι σημειώσεις ανήκουν στη μεταφράστρια.
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Όλοι έχουν κάποιο αδύνατο σημείο. Αυτή είναι μια γνώ-
ση που μου ενστάλαξε ο πατέρας μου όταν με μάθαινε 

μποξ. Ήμουν μικρότερος από τ’ άλλα αγόρια, αλλά εκείνος 
μου έδειξε ότι ακόμα και ο πιο φοβερός αντίπαλος έχει κάποια 
τρύπα στην άμυνά του, κάποιο ακάλυπτο σημείο, ένα λάθος 
που είναι καταδικασμένος να επαναλαμβάνει. Μου έμαθε 
επίσης ότι δεν φτάνει ν’ ανακαλύψεις το σημείο αυτό, πρέπει 
να έχεις και καρδιά από πάγο, για να μη διστάσεις στιγμή 
να το εκμεταλλευτείς. Κι αυτό ακριβώς ήταν το δικό μου 
αδύνατο σημείο: μια καρδιά που μάτωνε γι’ ανθρώπους σαν 
κι εμένα, που αναγνώριζε κάθε αδυναμία τους ως δική μου. 
Σιγά σιγά όμως έμαθα. Και η καρδιά μου πάγωσε. Μπορεί 
να πει κανείς ότι τώρα η καρδιά μου είναι ένα παγωμένο, 
αδρανές ηφαίστειο, που εξερράγη τελευταία φορά πριν από 
οκτώ χρόνια. Αλλά και τότε ακόμα ψυχρή ήταν. Αρκετά ψυ-
χρή δηλαδή, ώστε να με κάνει δολοφόνο.

Αυτό σκεφτόμουν ενώ στεκόμουν στο Χιέλσος, στο Όσλο, 
στα σκαλιά μιας βίλας με γκαράζ και κήπο με μηλιές στα 
χρώματα του φθινοπώρου. Ότι είμαι ένας δολοφόνος.

Ήταν Σάββατο βράδυ, η ώρα είχε πάει σχεδόν οκτώ, και 
μόλις είχα πιέσει το κουδούνι της πόρτας με τον αντίχειρά 
μου. Ακριβώς από κάτω υπήρχε ένα κεραμικό πλακάκι σε 
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σχήμα καρδιάς που έγραφε ότι εκεί κατοικούσε η οικογένεια 
Χαλντέν. Με ένα χαμογελάκι.

Δεν ξέρω αν τα σκεφτόμουν όλα αυτά με τους φόνους 
επειδή είχα ήδη ενοχές, επειδή ήθελα να καθησυχάσω τον 
εαυτό μου, λέγοντάς του ότι ήμουν ικανός γι’ αυτό που πή-
γαινα να κάνω, ότι είχα κάνει και χειρότερα πράγματα στο 
παρελθόν.

Άκουσα βήματα από το εσωτερικό και η καρδιά μου άρ-
χισε να χτυπάει γρηγορότερα.

Η πόρτα άνοιξε.
«Παρακαλώ;»
Ο άνδρας ήταν ψηλός, πιο ψηλός από το δικό μου 1,75. 

Ισχνός, σχεδόν κοκαλιάρης. Γκρίζα μαλλιά, νεανικό πρόσωπο. 
Σαράντα ενός ετών: Το είχα τσεκάρει. Από πίσω του, στο χολ, 
είδα δύο παιδικές χειμερινές ολόσωμες φορμίτσες κρεμασμέ-
νες σε γάντζους και παπούτσια για μικρούς και μεγάλους σ’ 
ένα τυπικό, οργανωμένο χάος μιας οικογένειας με μικρά 
παιδιά. Σύμφωνα με τις πληροφορίες που είχα βρει διαδι-
κτυακά από το κτηματολόγιο, οι Χαλντέν ήταν ιδιοκτήτες 
αυτού του σπιτιού τα τελευταία τέσσερα χρόνια. Υποθέτω 
ότι η σύζυγος του Μπεντ Χαλντέν είχε θελήσει αυτό το σπίτι 
επειδή θα χρειάζονταν περισσότερο χώρο με την έλευση του 
δεύτερου παιδιού – τουλάχιστον έτσι κατάλαβα από τον 
λογαριασμό της στο Insta. Ενώ εκείνος ήθελε πάντα κάτι 
λίγο πιο ψηλά στην πλαγιά, γιατί έτσι θα ήταν πιο κοντά στις 
δασικές διαδρομές για τρέξιμο και σκι. Στην αναζήτηση στο 
Google είχα βρει τ’ όνομά του σε λίστες με συμμετέχοντες σε 
διάφορους τοπικούς αγώνες σκι και προσανατολισμού*. Όμως 

*	 Αγωνιστικός προσανατολισμός (νορβ. orientering, αγγλ. 
orienteering): άθλημα ιδιαίτερα αγαπητό στις χώρες της βόρειας 
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είχαν περάσει κάποια χρόνια από τότε, οπότε είχε τελικά 
πολύ λιγότερο χρόνο για προπόνηση απ’ ό,τι ήλπιζε. Εν μέρει 
επειδή τα δύο παιδιά έχουν διπλάσιες ανάγκες σε σχέση με 
το ένα, αλλά κυρίως επειδή η εταιρεία που είχαν ξεκινήσει 
με τον συνάδελφό του Γιον Φιρ απαιτούσε περισσότερη –κι 
όχι λιγότερη– δουλειά απ’ ό,τι όταν ήταν απλοί υπάλληλοι. 
Βάζω στοίχημα δηλαδή και δεν νομίζω ότι πέφτω και πολύ 
έξω. Η εταιρεία τους λεγόταν GeoData και είχε αναλάβει την 
αποτύπωση των γεωλογικών συνθηκών της περιοχής γύρω 
από τη σήραγγα Τόντε, που συνδεόταν με την πιθανή εκτρο-
πή του δρόμου που διέσχιζε το Ος από αμνημονεύτων χρόνων 
– πολύ πριν χαρακτηριστεί εθνική οδός το 1931.

Σάλιωσα τα χείλη μου. «Ρόι Όπγκαρ. Δεν ξέρω αν με 
θυμάστε». Προσπάθησα να το πω χαρωπά, με τη φάτσα που 
υποτίθεται ότι έχουν οι χωριάτες στην πόλη. Δεν είναι το 
φόρτε μου, αλλά νομίζω ότι του φέρνω αυτού του Ρόι έτσι κι 
αλλιώς: λίγο σκοτεινός, λίγο κλειστός, λίγο συγκρατημένος. 
Ευτυχώς, οι Νορβηγοί τούς εμπιστεύονται κάτι τέτοιους τύ-
πους· ίσως πιστεύουμε ότι υπάρχει κάποια σχέση μεταξύ 
αιδημοσύνης, κοινωνικής αδεξιότητας και ειλικρίνειας. Εδώ 
που τα λέμε, κι εγώ το ίδιο πιστεύω, οπότε πάω πάσο.

Ο Μπεντ έβγαλε ένα μακρόσυρτο «αααααα», κάτι ανά-
μεσα στο «ναι» και στο «δεν ξέρω».

«Επισκεύασα το αμάξι σας όταν είχατε ανεβεί για δουλειά 
στο Ος» πρόσθεσα.

Ο Μπεντ σήκωσε το δάχτυλό του στον αέρα και το κού-
νησε γρήγορα. «Μα φυσικά! Κι έκανες και μια χαρά δουλειά». 

Ευρώπης, όπου οι συμμετέχοντες καλούνται να εντοπίσουν διά-
φορα σημεία ελέγχου διαβάζοντας χάρτες και ανακαλύπτοντας 
το γεωμορφολογικό τερέν. 
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Το μέτωπό του αυλακώθηκε από απανωτά V. «Τι, δεν μπήκαν 
τα χρήματά σου;»

«Όχι, μπήκαν, μπήκαν». Προσπάθησα να γελάσω λίγο. 
«Με συγχωρείτε, ίσως έπρεπε να είχα τηλεφωνήσει πρώτα, 
μα έτσι κάνουμε εμείς στο χωριό, ξέρετε, πάμε και χτυπάμε 
κατευθείαν το κουδούνι. Αλλά να, ήμουν στην Πολωνία, μόλις 
επέστρεψα δηλαδή, κι αφού βρέθηκα στην πρωτεύουσα συ-
νειδητοποίησα ότι είχα στο ντουλαπάκι του αυτοκινήτου 
κάτι που σας ανήκει. Αυτό εδώ».

Το κράτησα μπροστά του. Είδα ότι ο Μπεντ, δικαίως 
μάλλον, δεν είχε ιδέα τι ήταν το γυαλιστερό, μεταλλικό γκά-
τζετ. «Το ανακάλυψα αφού πήρατε το αυτοκίνητο, είχα ξε-
χάσει να το ξαναβάλω μέσα. Προφανώς, το αμάξι λειτουργεί 
και χωρίς αυτό, αλλά καλύτερα να υπάρχει. Πού την έχετε 
την κούρσα;»

«Το αυτοκίνητο; Αυτή τη στιγμή; Δεν μπορώ να το βάλω 
εγώ στη θέση του; Τι στο καλό είναι αυτό;»

«Και πώς ακριβώς θα το βάλετε στη θέση του μόνος σας;»
Ο Μπεντ με κοίταξε. Χαμογέλασε και κούνησε το κεφάλι 

του. «Σωστά, πες μου εσύ».
«Με πληρώσατε για μια δουλειά και για πρώτη φορά δεν 

την έκανα σωστά. Θα πάρει πέντε λεπτά. Οπότε πού…;»
«Στο γκαράζ» είπε ο Μπεντ, βγάζοντας τις παντόφλες 

του, παίρνοντας τα κλειδιά του Audi από ένα καρφί στον 
τοίχο κι αρχίζοντας να φοράει τα αθλητικά του παπούτσια.

«Καμίλα! Κατεβαίνω για λίγο στο γκαράζ!»
Η απάντηση ήρθε από κάπου μες στο σπίτι. «Πρέπει να 

βάλουμε τον Σίγκουρ για ύπνο».
«Καν’ το εσύ και θα του διαβάσω μετά εγώ!»
«Έχεις παιδιά;» ρώτησε ο Μπεντ συνοδεία του κριτσα-

νιστού ήχου των χαλικιών καθ’ οδόν προς το μεγάλο λευκό 
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γκαράζ. Δεν την περίμενα αυτή την ερώτηση και κούνησα 
απλώς το κεφάλι μου, προσπαθώντας να μη σκέφτομαι ότι 
η μικρή θα ήταν τώρα εφτά ετών. Όχι ότι ήξερα με σιγου-
ριά πως ήταν κορίτσι, αλλά για κάποιον λόγο είχα πείσει 
σιγά σιγά τον εαυτό μου ότι έτσι ήταν. Κατάπια τον κόμπο 
που ανέβηκε στον λαιμό. Με κάθε χρόνο που περνούσε, 
γινόταν ολοένα και μικρότερος, μόνο που δεν έλεγε να 
εξαφανιστεί εντελώς.

«Δηλαδή διευθύνεις το συνεργείο αυτοκινήτων στο Ος;» 
ρώτησε ο Μπεντ, μ’ έναν ευχάριστο τόνο στη φωνή. «Ή μήπως 
του Ος;»

«Όπως θέλετε πείτε το. Όχι, το συνεργείο έκλεισε. Αλλά 
έχω σπουδάσει μηχανικός αυτοκινήτων, κι έτσι αναλαμβάνω 
κάνα αμάξι πού και πού, για την πλάκα μου. Βασικά, διευ-
θύνω το βενζινάδικο, παραδίπλα».

Στρίψαμε και βγήκαμε μπροστά στο γκαράζ κι ο Μπεντ 
σήκωσε τα κλειδιά του αυτοκινήτου. Η πόρτα του γκαράζ 
άνοιξε αυτόματα. Είδα ότι ήταν από τις πολύ ακριβές πόρτες. 
Ίσως ο Χαλντέν να διάλεγε κάτι άλλο σήμερα.

«Α, ναι, τώρα θυμήθηκα εκείνον τον ντόπιο που μου είχε 
μιλήσει για σένα. Ότι είσαι ο αδερφός του… του…»

«Του Καρλ Όπγκαρ» είπα.
«Ναι!» Ο Μπεντ γέλασε καθώς μπαίναμε μέσα. «Του 

βασιλιά του Ος». Παρατήρησα ότι κατάλαβε αμέσως πόσο 
συγκαταβατικός ακούστηκε. Λες και το Ος ήταν ένα μικρο-
σκοπικό κωλομέρος όπου ο Καρλ κυκλοφορούσε σαν βασι-
λιάς-τσαρλατάνος: ο βασιλιάς της κοπριάς.

«Δεν εννοούσα… απλώς, απ’ ό,τι κατάλαβα, του ανήκει 
βασικά το μεγαλύτερο μέρος της πόλης, όχι;»

«Του ανήκει το μεγαλύτερο μέρος του Os Spa. Ανοίγετε 
το αμάξι, παρακαλώ;»
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«Ναι, οκέι, αλλά αυτό δεν τον κάνει βασιλιά του Ος;»
Μπήκα στη θέση του οδηγού και ο Μπεντ γλίστρησε στο 

κάθισμα του συνοδηγού. Έβγαλα ένα κατσαβίδι, ξεκούμπω-
σα το ταμπλό κάτω από το τιμόνι κι άρχισα να ξεβιδώνω. Ο 
Μπεντ με παρακολουθούσε, υποτίθεται, με ενδιαφέρον.

«Και δεν μου λέτε» είπα ενώ κουνούσα κάτι καλώδια. 
«Απ’ ό,τι βλέπω από τις προκαταρκτικές αναφορές, θεωρεί-
τε ότι το βουνό στο Τόντε φαίνεται οκέι».

«Έτσι είναι».
«Μάλιστα. Και πόσο σίγουροι είστε γι’ αυτό;» 
«Αρκετά».
«Πώς είναι δυνατόν να ισχύει κάτι τέτοιο με βουνά που 

δεν τα έχετε ψάξει στην εντέλεια;»
«Είναι δυνατόν. Εντάξει, υπάρχει πάντα ένα μικρό ποσο-

στό αβεβαιότητας, ανάλογα με τον τρόπο που ερμηνεύει 
κανείς τα σεισμικά δεδομένα».

«Κι εσείς –εννοώ εσάς προσωπικά– είστε που τα ερμη-
νεύετε και τα παρουσιάζετε ως συμπεράσματα στην τελική 
έκθεση;»

«Σωστά. Μαζί με τον συνέταιρό μου».
«Τον Γιον Φιρ;»
«Τον Γιον, ναι. Εμείς είμαστε οι επικεφαλής γεωλόγοι».
«Όμως εσείς έχετε το 60% της εταιρείας κι αυτός το 40%. 

Οπότε τι γίνεται, αν διαφωνήσετε εννοώ;»
«Βλέπω ξέρετε πολλά για μας. Πώς…»
«Α, πολύ απλά, ήλεγξα το μητρώο εταιρειών. Ξέρετε, 

πρόσφατα ήθελα πάλι να ελέγξω τους λογαριασμούς μιας 
αμερικανικής εταιρείας που κατασκευάζει τρενάκια λούνα 
παρκ και δεν ήταν καθόλου εύκολο. Τότε κατάλαβα πόσο 
αυτονόητη θεωρούμε τη διαφάνεια εδώ στη Νορβηγία. Είμα-
στε ένα έθνος που δείχνουμε φοβερή εμπιστοσύνη. Ένας Αμε-
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ρικανός θα μας έλεγε σχεδόν αφελείς. Αλλά έτσι είναι: Επει-
δή τα πάντα είναι δημόσια, μπορούμε να εμπιστευτούμε ο 
ένας τον άλλο. Όπως συμβαίνει στην επαρχία, ένα πράγμα. 
Εμείς στο Ος ξέρουμε σχεδόν τα πάντα ο ένας για τον άλλο. 
Σχεδόν. Αυτό δεν σημαίνει ότι συμπαθιόμαστε όλοι μεταξύ 
μας, απλώς θεωρούμε δεδομένο ότι οι άνθρωποι μας λένε την 
αλήθεια. Όπως θεωρούν και οι υπεύθυνοι της Κρατικής Υπη-
ρεσίας Αυτοκινητοδρόμων ότι τα συμπεράσματα που θα 
βγάλετε με τον Γιον θα είναι αληθή».

«Ναι, έχουμε πολύ καλή φήμη, είναι αλήθεια».
«Όχι όμως και οικονομική ευμάρεια». Σήκωσα το βλέμμα 

μου και του χαμογέλασα απολογητικά. «Σύμφωνα με το 
μητρώο εταιρειών, θέλω να πω».

Ο Μπεντ μού χαμογέλασε λίγο μαγκωμένα. «Ε, τα πράγ-
ματα είχαν μείνει για λίγο στάσιμα κατά τη διάρκεια της 
πανδημίας. Πού το πας;»

Ξαναγύρισα στη δουλειά που έκανα. 
«Αναρωτιέμαι κατά πόσο είστε σίγουρος ότι μπορείτε να 

ανοίξετε το τούνελ στην περιοχή χωρίς να ξεπεράσετε τον 
προβλεπόμενο προϋπολογισμό για την εκτροπή της εθνικής 
οδού. Από το ένα έως το δέκα, ας πούμε».

«Χμ» είπε ο Μπεντ. «Ίσως οκτώ. Μπορεί κι εννιά, αν 
εννοούμε ότι δεν θα ξεπεράσουμε το διπλάσιο κόστος».

«Και γιατί όχι δέκα;»
Δεν απάντησε, μόνο με κοιτούσε.
Σήκωσα ψηλά το κατσαβίδι. «Πώς μπορώ να σου αλλάξω 

γνώμη;» τον ρώτησα, γυρίζοντάς το στον ενικό.
«Τι εννοείς… πώς σε είπαμε… Ρόι;»
Εγώ χαμογέλασα. «Συγγνώμη, Μπεντ. Είναι μια ερώτηση 

που έχω ξεσηκώσει από κάτι τεχνικές πειθούς. Η ιδέα είναι 
ότι εσύ κάνεις ερωτήσεις κι αφήνεις τον άλλο να πείσει τον 
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εαυτό του πως έχεις δίκιο. Το πήρα από ένα επιστημονικό 
βιβλίο που έχει ο αδερφός μου, αυτός ασχολείται βασικά με 
κάτι τέτοια».

«Με τεχνικές πειθούς;»
«Ναι. Πουλάει διάφορα πρότζεκτ και τα λοιπά. Κι είναι 

και καλός σ’ αυτό που κάνει».
«Άρα είσαι εδώ για να… μου πουλήσεις κάτι;»
«Μπορείς να το πεις κι έτσι. Αλλά ας αφήσουμε στην άκρη 

το ψηστήρι...»
«Α, μάλιστα».
«…κι ας προσπαθήσω να σε πείσω με τον παλιό, παρα-

δοσιακό τρόπο. Θα σας δώσω, εσένα και του συνεταίρου σου, 
δώδεκα εκατομμύρια κορόνες αν γράψετε στην έκθεσή σας 
προς την Κρατική Υπηρεσία Αυτοκινητοδρόμων ότι το τούνελ 
δεν πρέπει να χτιστεί».

Σιωπή.
«Προσπαθείς να με δωροδοκήσεις;» ρώτησε ο Μπεντ.
Έγνεψα καταφατικά. «Ναι. Ξέρω, δεν ακούγεται ωραία, 

αλλά μάλλον αυτή είναι η σωστή λέξη».
Ο Μπεντ χαμογέλασε με δυσπιστία. «Και τι στο καλό σε 

κάνει να νομίζεις ότι θα υποκύψω;»
«Κατ’ αρχάς, το ότι χρησιμοποίησες στιγμιαίο μέλλοντα».
«Συγγνώμη;»
«Αν απέκλειες εντελώς αυτό το ενδεχόμενο, θα έλεγες: 

“Και τι στο καλό σε κάνει να νομίζεις ότι θα υπέκυπτα σε 
κάτι τέτοιο;”. Να, κάτι τέτοια γράφει το βιβλίο του αδερφού 
μου: ότι η επιλογή των λέξεων που χρησιμοποιούμε αποκα-
λύπτει τι σκεφτόμαστε προτού εμείς συνειδητοποιήσουμε καν 
ότι το σκεφτόμαστε».

Ο Μπεντ ρουθούνισε απαξιωτικά. «Και κατά δεύτερον;»
«Ε;»
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«Είπες “κατ’ αρχάς”».
«Α, σωστά!» Άνοιξα το ντουλαπάκι, έβγαλα την άδεια 

οδήγησης και την κράτησα μπροστά στα μάτια μου. «Έριξα 
μια ματιά σ’ αυτήν εδώ όταν επισκεύαζα το αυτοκίνητο. 
Λέει ότι το αμάξι δεν σου ανήκει, ότι είναι με λίζινγκ στην 
εταιρεία. Το λίζινγκ είναι πολύ συμφέρον πράγμα, το ξέρεις;»

«Και λοιπόν;»
«Και λοιπόν το αμάξι έχει τρία απλήρωτα πρόστιμα, τα 

οποία κιόλας είναι εκπρόθεσμα. Αυτό μου λέει ένα πράγμα, 
Μπεντ: ότι εσύ κι η εταιρεία σου έχετε πρόβλημα με το cash 
flow, με τη ρευστότητα».

«Κι αυτό σε κάνει να πιστεύεις ότι μπορείς να με δωρο-
δοκήσεις; Άκου, Ρόι. Προτιμώ να χρεοκοπήσουμε παρά να 
κάνω κάτι παράνομο».

Είχε υψώσει τον τόνο της φωνής του, αλλά πολύ αμφέ-
βαλλα αν ήταν τόσο ηθικά αγανακτισμένος όσο προσποιού-
νταν. Κούνησα το κεφάλι μου σαν να ζύγιζα τα πράγματα. 
«Εντάξει τώρα, πόσο παράνομο είναι στην πραγματικότητα 
όλο αυτό; Κανείς δεν ξέρει με ακρίβεια τι στ’ αλήθεια υπάρ-
χει μέσα σ’ εκείνο το βουνό. Μπορεί να υπάρχουν φλέβες 
νερού. Μπορεί να καταρρεύσει. Οκτώ στα δέκα σημαίνει 20% 
πιθανότητα η προκαταρκτική έκθεση να είναι λάθος. Υψηλό 
ποσοστό, δεν συμφωνείς; Το μόνο που χρειάζεται είναι να δει 
κανείς τα πράγματα από άλλη σκοπιά, να κοιτάξουμε μήπως 
βρούμε διαφορετικές ερμηνείες των ίδιων δεδομένων. Όχι;»

Ο Μπεντ δεν απάντησε.
«Και φυσικά είσαι ελεύθερος ν’ αφήσεις την εταιρεία σου 

να χρεοκοπήσει, όχι όμως και την οικογένειά σου εκεί πάνω». 
Έγνεψα προς τη μεριά της βίλας. Και από το τικ που ξαφνι-
κά άρχισε στο ένα του μάτι κατάλαβα ότι το είχα βρει: το 
αδύνατο σημείο του. Η οικογένειά του. Που ήταν και το δικό 
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μου αδύνατο σημείο εξάλλου. Απώθησα το όποιο συναίσθη-
μα συμπόνιας πήγε να φουσκώσει μέσα μου και κράτησα την 
καρδιά μου παγωμένη.

«Ήλεγξα τα αρχεία στο κτηματολόγιο» είπα. «Η παράγκα 
σου είναι υποθηκευμένη μέχρι και τον παραμικρό σωλήνα. 
Το ίδιο και το σπίτι του Γιον, του συνεταίρου σου. Μάλλον 
χρειάστηκε να επενδύσετε λίγα παραπάνω απ’ ό,τι είχατε 
όταν ξεκινούσατε την εταιρεία».

Ο Μπεντ δεν κούνησε το κεφάλι του, αλλά κατάλαβα ότι 
μου έγνεφε καταφατικά με τα μάτια.

«Κι ύστερα, να σου και η πανδημία». Αναστέναξα. «Το 
καλό είναι ότι δεν θα δυσκολευτείς να πείσεις τον Γιον να 
συμφωνήσει σ’ όλο αυτό».

Τα μάτια του Μπεντ άνοιξαν διάπλατα. «Είσαι τρελός; Ο 
Γιον είναι…»

«…υπόδικος για υπεξαίρεση» τον διέκοψα. «Και βιαιο-
πραγία».

Το σαγόνι του Μπεντ κοκάλωσε έτσι ανοιχτό όπως έχασκε.
«Και οι ποινές δημόσιες είναι, ξέρεις» του εξήγησα. «Κα-

λά, δεν σου το έχει πει; Ομολογουμένως τα χρήματα ήταν 
λίγα· και ήταν φοιτητής· και δούλευε σε μπαρ, αλλά τέθηκε 
σε αναστολή για έξι μήνες. Που σημαίνει ότι το έχει μέσα του. 
Γι’ αυτό ήρθα σε σένα, Μπεντ. Για να του το φέρεις γλυκά. 
Πόσο δύσκολο μπορεί να είναι πια;»

Ο Μπεντ στραβοκατάπιε. Έσκυψε το κεφάλι και κοίταξε 
τον πάτο της καμπίνας. Φαινόταν να το έχει πάρει απόφαση. 
Μα θυμόμουν ακόμη τι έλεγε ο μπαμπάς όταν εξηγούσε στον 
Καρλ και σε μένα πώς έπιαναν τα άγρια άλογα στην Αμερι-
κή: ότι η πιο τρομακτική στιγμή ήταν όταν το άλογο συμπε-
ριφερόταν σαν να είχε παραιτηθεί και παρέμενε εντελώς 
ακίνητο. Τότε ήταν που έπρεπε να είναι κανείς προσεκτικός, 
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γιατί δεν μπορούσε να ξέρει αν το άλογο δεν θα έκανε μια 
τελευταία, απελπισμένη προσπάθεια διαφυγής. 

«Αν χρεοκοπήσει η εταιρεία μου, μπορώ να πιάσω δουλειά 
ως γεωλόγος την επόμενη κιόλας μέρα» είπε ο Μπεντ ξαφ-
νικά, με κοφτερή φωνή. «Και με καλύτερο μισθό απ’ αυτόν 
που έχω σήμερα».

Είχε δίκιο· το ήξερα. Όπως επίσης ήξερα ότι το κίνητρο 
δεν ήταν ο μισθός. Ήταν το να δημιουργείς κάτι εσύ ο ίδιος, 
ως κύριος του εαυτού σου. Όταν με ρώτησε αν εγώ διηύθυνα 
το συνεργείο αυτοκινήτων, ίσα που κρατήθηκα να μην του 
πω ότι μου ανήκε. Του είχα μάλιστα πει ότι διηύθυνα το 
βενζινάδικο, όχι ότι ήταν δικό μου. Γιατί όλα αυτά μου ακού-
γονται τόσο πομπώδη, σκέτη καυχησιολογία. Θυμάμαι τη 
Μαρί, την παλιά αγαπημένη του Καρλ, να με ρωτάει πώς και 
ήμασταν τόσο διαφορετικοί, γιατί δεν καμαρώνω κι εγώ όπως 
εκείνος. Της είχα απαντήσει ότι μάλλον ήταν επειδή ένιωθα 
ότι ήμουν αρκετός, μου έφτανα. Μεγάλο ψέμα. Ποτέ δεν 
ένιωσα αρκετός. Ποτέ δεν ήμουν. Μέσα μου, στο πετσί μου, 
παραμένω ένας κολίγος, ένας χωριάτης. Ένας δυσλεκτικός, 
κοινωνικά αδαής και μοναχικός τύπος χωρίς καμία άλλη 
εκπαίδευση ή κατάρτιση απ’ όσα πάλεψα να πετύχω ολομό-
ναχος σ’ ένα μικρό, ορεινό χωριό. Μ’ έναν αδερφό που είχε 
όλα όσα εγώ δεν είχα: Ήταν καλός μαθητής, αγαπητός στα 
κορίτσια, αγαπητός στους ανθρώπους γενικά. Ο Καρλ δεν 
χρειάστηκε ποτέ του εγχειρίδια πειθούς για να καταλάβει 
ποια κουμπιά των ανθρώπων έπρεπε να πατήσει: Ο ίδιος 
ήταν το εγχειρίδιο.

«Η εμπιστοσύνη είναι ωραίο πράγμα» είπα και έσπρωξα 
το ταμπλό στη θέση του. «Είναι το ωραιότερο πράγμα που 
έχουμε στη Νορβηγία, καλύτερο κι απ’ το πετρέλαιο. Οι 
αρχές θα δεχτούν την έκθεσή σου όπως δέχτηκαν και τη 
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μετεωρολογική έκθεση που έλεγε ότι στο Χούρουμ υπάρχουν 
Χ μέρες ομίχλης, κι έτσι αποφάσισαν να μεταφέρουν το 
αεροδρόμιο του Όσλο στο Γκαρντερμούεν. Το θυμάσαι αυτό; 
Το 1994; Πολλοί επιχειρηματίες ήθελαν να γίνει το Γκαρ-
ντερμούεν. Και τότε βγήκε εκείνος ο μηχανικός –ο Βίμποργκ– 
κι άρχισε να κάνει φασαρία, να λέει ότι οι μετρήσεις ήταν 
λάθος. Και δύο μέρες πριν παρουσιάσει τις θέσεις του στο 
Κοινοβούλιο πέθανε. Αυτοκτονία, είπαν. Παρόλο που κανείς 
δεν μπορούσε να εξηγήσει πώς ήταν δυνατόν να διαπέρασε 
από μόνος του, γυμνός, το διπλό τζάμι του ξενοδοχείου στον 
τρίτο όροφο».

Ο Μπεντ ανοιγόκλεισε τα μάτια του μια δυο φορές. Τον 
λυπήθηκα. Ακριβώς όπως είχα λυπηθεί, κατά κάποιον τρόπο, 
κι όλους εκείνους που έκαναν φασαρία όταν πηγαίναμε να 
χορέψουμε στο Όρτουν κι ο Καρλ φλέρταρε με τις συζύγους 
τους κι αυτοί ζήλευαν – τι περίεργο! Συνήθως έρχονταν από 
άλλα μέρη και δεν ήξεραν ότι ο Καρλ είχε έναν μεγαλύτερο 
αδερφό –πιο μικρόσωμο όμως–, απ’ τον οποίο θα έτρωγαν 
ένα χέρι ξύλο. Ένα περιποιημένο χέρι ξύλο. Ποτέ μου δεν το 
χάρηκα το ξύλο αυτό. Ούτε τώρα απολάμβανα αυτό που 
γινόταν. Ήταν απλώς κάτι που έπρεπε να γίνει. Στο όνομα 
της οικογένειας.

Ο Μπεντ ξεφύσηξε, κοιτάζοντας έξω από το παρμπρίζ την 
πόρτα του γκαράζ. Ναι, ήμασταν κλειδωμένοι μέσα, το έβλε-
πε. Φυσικά, όλα αυτά τα περί αυτοκτονίας και τα συναφή 
δεν είχαν σχέση μ’ εμάς, ήταν απλώς έξτρα επιχειρήματα στη 
συζήτηση που θα έκανε με τον εαυτό του απόψε το βράδυ. 
Για να μπορεί να πει στον εαυτό του ότι δεν το έκανε από 
απληστία, όχι, καλέ· το έκανε για λόγους υγείας κι αρτιμέ-
λειας. Είχε ψηθεί επαρκώς άραγε; Είχε τελειώσει η δουλειά 
μου εδώ κάτω; Μακάρι. Δεν άντεχα να παίξω και το τελευταίο 
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μου χαρτί, ν’ αναφέρω εκ παραδρομής το όνομα της συζύγου 
και των δύο παιδιών του, ούτε σε ποιο νηπιαγωγείο και σχο-
λείο πήγαιναν.

Άσε που, αν είναι να μπλέκεις την οικογένεια σε όλα αυ-
τά, δεν είναι καλό να ξέρεις τι πρόκειται να συμβεί.

Σήκωσα ψηλά τον μεταλλικό μηχανισμό. «Οχ!» είπα. «Κοί-
τα να δεις που πάλι ξέχασα να το βάλω στη θέση του».
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Ο Νορβηγός Jo Nesbo (1960) είναι ένας από 

τους κορυφαίους συγγραφείς αστυνοµικής 

λογοτεχνίας στον κόσµο, το οποίο είναι µια 

κάποια παρηγοριά για τον ίδιο καθώς η πολλά 

υποσχόµενη καριέρα του ως ποδοσφαιριστή 

διακόπηκε ξαφνικά όταν έπαθε ρήξη χιαστών 

και στα δύο γόνατα στα δεκαοχτώ του. Αφού 

σπούδασε οικονοµικά, άρχισε να εργάζεται ως 

χρηµατιστής, ενώ τα βράδια έπαιζε µε το ροκ 

συγκρότηµά του, τους Di Derre. Όταν ένας εκδότης 

τού ζήτησε να γράψει τις εµπειρίες του από τις 

περιοδείες µε το συγκρότηµά του, ο Nesbo 

κατέληξε να γράφει το πρώτο αστυνοµικό 

µυθιστόρηµα της σειράς Χάρι Χόλε,

τη Νυχτερίδα. Σήµερα τα βιβλία του εκδίδονται

σε 50 γλώσσες και έχουν πουλήσει περισσότερα 

από 60 εκατοµµύρια αντίτυπα σε όλο τον κόσµο.

Για να διαβάσετε περισσότερα:

jonesbo.com και metaixmio.gr

Η ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΠΑΝΩ ΑΠΟ ΟΛΑ. 
ΟΠΟΙΟ ΚΙ ΑΝ ΕΙΝΑΙ ΤΟ ΤΙΜΗΜΑ.

Ο πιο γοητευτικός Nesbo.
Dagblatet

Ο βασιλιάς της αστυνομικής λογοτεχνίας.
Dagsavisen

O Nesbo δεν σταματάει να μας εκπλήσσει.
Nettavisen

ΣΤΗ ΣΕΙΡΑ ΜΕ ΤΟΝ ΧΑΡΙ ΧΟΛΕ
ΑΠΟ ΤΙΣ ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΜΕΤΑΙΧΜΙΟ
ΚΥΚΛΟΦΟΡΟΥΝ

• Η νυχτερίδα

• Οι κατσαρίδες

• Ο κοκκινολαίµης

• Νέµεσις

• Ο λυτρωτής

• Ο χιονάνθρωπος

• Η λεοπάρδαλη

• Ο φαντοµάς

• Αστυνοµία

• Η δίψα

• Μαχαίρι

• Ματωµένη σελήνη

• Το αστέρι του διαβόλου

ΚΥΚΛΟΦΟΡΟΥΝ ΕΠΙΣΗΣ

• Το βασίλειο

• Κυνηγοί κεφαλών

• Ο γιος

• Μάκβεθ

• O Άρχοντας της Ζήλιας

• Το νησί των αρουραίων

• Το νυχτόσπιτο

• Αίµα στο χιόνι + Περισσότερο αίµα

Tα αδέρφια Καρλ και Ρόι Όπγκαρ έχουν πετύχει στη ζωή τους. 
Ή τουλάχιστον όσο τους επέτρεπε μια μικρή πόλη όπως το Ος. 
Ο Καρλ διευθύνει το κομψό ξενοδοχείο-σπα της περιοχής και ο 
Ρόι διευθύνει το πρατήριο καυσίμων και σχεδιάζει ένα λούνα 
παρκ με τρενάκι. Όταν μαθαίνουν πως ένας νέος αυτοκινητό-
δρομος πρόκειται να κατασκευαστεί δίπλα στο Ος, αποφασίζουν 
πως πρέπει να κάνουν κάτι για να το αποτρέψουν, ακόμα κι αν 
χρειαστεί να παίξουν βρόμικα. Ευτυχώς τα αδέρφια έχουν με-
γάλη εμπειρία στις δολοπλοκίες και δεν φοβούνται να λερώσουν 
τα χέρια τους.
Εντωμεταξύ, ο σερίφης έχει βρει νέα στοιχεία και πιστεύει ότι 
μπορεί να αποδείξει την εμπλοκή των δύο αδερφών σε φόνους
του παρελθόντος. Και θα υπάρξουν κι άλλοι. 

Ο Βασιλιάς είναι ένα φιλόδοξο μυθιστόρημα γεμάτο σασπένς, 
που μιλάει για την αφοσίωση, τους οικογενειακούς δεσμούς, 
την ισχυρή αγάπη και τη μάχη ενάντια στην εξουσία.
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